                                                                                       K bodu 10. rokovania vlády SR dňa 22.9.2010
Doplnenie návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho oleja v znení neskorších predpisov 

(číslo materiálu UV-35359/2010) 

Na základe záverov z rokovania Hospodárskej a sociálnej rady SR, na ktorom boli predložené technické pripomienky k návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho oleja v znení neskorších predpisov, navrhujem predložený materiál upraviť nasledovne:
1. V Čl. II bode 4 navrhujem v § 14a ods. 3 za prvú vetu vložiť novú vetu, ktorá znie:

„Povinnosť podľa odseku 1 a povinnosť podľa prílohy č. 1 sa považuje za splnenú i v prípade, ak minimálny obsah biopaliva je nižší najviac o 0,25 % vrátane v litri jednotlivého druhu pohonných látok ako je ustanovené v prílohe č. 1 alebo ak je odchýlka v súlade s technickým predpisom.17f)“.
Poznámka pod čiarou k odkazu 17f znie:

„17f) STN EN ISO 4259 Ropné výrobky. Určovanie a využívanie údajov presnoti výsledkov vo vzťahu k skúšobným metódam.“.

2. V Čl. II bode 4 navrhujem v § 14a ods. 4 prvej vete slová „30 dní“ nahradiť slovami „25. dňa“.

3. V Čl. II bode 4 navrhujem v § 14a ods. 7 uvádzacej vete slová „odseku 1“ nahradiť slovami „odsekov 1

a 3“.

4. V Čl. II bode 4 navrhujem  § 14a doplniť odsekom 8, ktorý znie:

„(8) Ak právnická osoba alebo fyzická osoba, ktorá vyrába minerálny olej podľa osobitného predpisu,17i) nemôže splniť z dôvodu prevádzkových pomerov alebo technických, technologických alebo logistických dôvodov povinnosť podľa odseku 3,  je povinná oznámiť túto skutočnosť colnému úradu, a to najneskôr nasledujúci pracovný deň po dni, v ktorom sa dozvedela, že nebude môcť plniť povinnosť podľa odseku 3; táto právnická osoba alebo fyzická osoba nie je povinná plniť povinnosť podľa odseku 3 najdlhšie počas obdobia uvedeného v oznámení colnému úradu. Právnická osoba alebo fyzická osoba podľa prvej vety je však povinná plniť povinnosť za príslušné obdobie podľa  odseku 1.“.

Súčasne navrhujem doplniť poznámku pod čiarou k odkazu 17i, ktorá znie:

„17i) § 19 ods. 6 zákona č. 98/2004 Z. z. v znení zákona č. 609/2007 Z. z.“.
5. V Čl. II bode 6 navrhujem v § 16 ods. 1 písm. o) na konci pripojiť tieto slová: „s výnimkou podľa § 14a 

ods. 8“.
6. V Čl. II bode 6 navrhujem § 16 ods. 1 doplniť písmenom v), ktoré znie:
„v) právnická osoba alebo fyzická osoba podľa § 14a ods. 8, ktorá poruší povinnosť podľa § 14a ods. 8.“.

7. V Čl. II bode 7 navrhujem v § 16 ods. 3 písm. a) na konci pripojiť tieto slová „a v)“. 
8. V Čl. II navrhujem za bod 7 vložiť nový bod 8, ktorý znie:

„8. Za § 18 sa vkladá § 18a, ktorý vrátane nadpisu znie:
„ § 18a

Prechodné ustanovenie k úpravám účinným od 1. januára 2011


Právnická osoba alebo fyzická osoba, ktorá nesplnila povinnosti podľa § 14a ods. 3 za prvý kalendárny štrťrok roku 2011 a

a) splní podmienku podľa § 14a ods. 1 písm. a) do 31. decembra 2011, ustanovenie § 16 ods. 4. sa nepoužije,

b) nesplní podmienku podľa § 14a ods. 1 písm. a) ani do 31. decembra 2011, je povinná zaplatiť pokutu podľa § 16 ods. 3 písm. a) bez vyrubenia, a to do 25. januára 2012.“.“.

Súčasne sa nadväzne na navrhovanú úpravu predložený návrh novely zákona legislatívno-technicky upraví. 
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